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546900-2026 - Hange
Poola – Mitmesugune mööbel ja sisseseade – Wyposażenie ruchome i zabudowy uzupełniające 
przestrzenie wystawiennicze i edukacyjnej” w podziale na 2 zadania
OJ S 150/2026 06/08/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord - Paranduse teade
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: MUZEUM GETTA WARSZAWSKIEGO
E-posti aadress: muzeum@1943.pl
Hankija õiguslik vorm: Kohalik omavalitsus
Hankija tegevus: Vaba aeg, kultuur ja religioon

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Wyposażenie ruchome i zabudowy uzupełniające przestrzenie wystawiennicze i 
edukacyjnej” w podziale na 2 zadania
Kirjeldus: 2.1 Przedmiotem zamówienia jest dostawa wyposażenia ruchomego i zabudów 
uzupełniających do przestrzeni wystawienniczych i edukacyjnych, w podziale na dwa zadania 
(dwie części): Zadanie nr. 1 Dostawa, montaż i rozmieszczenie wyposażenia meblowego w 
przestrzeniach biurowych i uzupełniających do budynku administracyjnego, budynku 
technicznego i budynku okulistyki w siedzibie głównej Zamawiającego w Warszawie przy ul. 
Siennej 60/Śliskiej 51 Zadania 2 Wykonanie, dostawa i montaż indywidualnych, kompletnych 
stałych zabudów meblowych wraz z dostawą, montażem i podłączeniem sprzętu AGD, 
armatury kuchennej i wodno-kanalizacyjnej oraz oświetlenia, do przestrzeni biurowych i 
uzupełniających do budynku administracyjnego, budynku technicznego i budynku okulistyki w 
siedzibie głównej Zamawiającego w Warszawie przy ul. Siennej 60/Śliskiej 51 UWAGA -
WYMAGANIA W ZAKRESIE WIZJI LOKALNEJ (dotyczy obu części zamówienia) 
Zamawiający wymaga odbycia przez Wykonawcę obligatoryjnej wizji lokalnej miejsca realizacji 
zamówienia przed złożeniem oferty, pod rygorem odrzucenia oferty – zgodnie z art. 226 ust. 1 
pkt. 18) ustawy. Obowiązek przeprowadzenia wizji lokalnej wynika ze specyfiki przedmiotu 
zamówienia oraz aktualnego stanu inwestycji, tj. budynku będącego w trakcie realizacji robót 
budowlanych, do którego mają zostać dostarczone i zamontowane meble. Na etapie 
prowadzenia postępowania obiekt znajduje się w fazie budowy, co oznacza możliwość 
występowania zmiennych uwarunkowań technicznych, organizacyjnych i logistycznych, 
mających bezpośredni wpływ na sposób wykonania zamówienia, w szczególności w zakresie:  
rzeczywistych warunków transportu, rozładunku i wniesienia wyposażenia,  dostępności 
ciągów komunikacyjnych, wind, klatek schodowych oraz dróg dojazdowych,  koordynacji prac 
z innymi wykonawcami obecnymi na placu budowy,  istniejących ograniczeń wynikających z 
przepisów BHP obowiązujących na terenie budowy,  konieczności dostosowania 
harmonogramu dostaw i montażu do postępu robót budowlanych. Wizja lokalna ma na celu 
zapewnienie, że każdy Wykonawca pozyska pełną i porównywalną wiedzę o warunkach 
realizacji zamówienia, co ograniczy ryzyko błędnej kalkulacji ceny ofertowej, sporów na etapie 
realizacji umowy oraz konieczności wprowadzania zmian wynikających z niedoszacowania 
zakresu obowiązków logistycznych lub organizacyjnych. Wymóg ten jest podyktowany 

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/546900-2026
mailto:muzeum@1943.pl


546900-2026 Page 2/18

potrzebą zachowania zasady należytej staranności przy przygotowaniu oferty oraz ochroną 
interesu Zamawiającego poprzez zapewnienie realności, wykonalności i porównywalności 
ofert. Wizja lokalna służy również minimalizacji ryzyk związanych z bezpieczeństwem 
realizacji dostaw w czynnym placu budowy. Z odbycia wizji lokalnej zostanie sporządzony 
protokół lub potwierdzenie uczestnictwa podpisane przez przedstawiciela Zamawiającego. 
Brak udziału Wykonawcy w wizji lokalnej skutkować będzie uznaniem, że oferta została 
złożona bez wymaganej znajomości warunków realizacji zamówienia. W celu zgłoszenia się 
udział w wizji lokalnej, Wykonawcy zobligowani są do złożenia wniosku przez platformę, na 
której prowadzone jest postępowanie – w sposób opisany w pkt. 17.5 SWZ ( „Zadaj pytanie”) 
2.2 Kod i nazwa zamówienia według Wspólnego Słownika Zamówień (CPV): 39150000-8 
Różne meble i wyposażenie 39130000-2 Meble biurowe 39131000-9 Regały biurowe 
39121000-6 Biurka i stoły 39171000-1 Meble wystawowe 39711100-0 Chłodziarki i zamrażarki 
39711310-5 Ekspresy do kawy 39713100-4 Zmywarki do naczyń 39721000-2 Urządzenia 
kuchenne 39713210-8 Pralko-suszarki 42113390-7 Urządzenia sanitarne 39113000-7 Usługi 
instalowania mebli 2.3 Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia (dotyczący obu części) 
zawarty jest w Załączniku Nr 1 do SWZ – Opis Przedmiotu Zamówienia (OPZ) – osobny OPZ 
jest dla każdej z części postępowania - oraz Projektowanych postanowieniach umowy 
stanowiących Załącznik Nr 2 do SWZ – ze względu na swoją obszerność, są to osobne pliki.
Menetluse tunnus: 85b42964-410e-4a1e-b318-f6151173a101
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 39150000 Mitmesugune mööbel ja sisseseade
Täiendav liigitus (cpv): 39130000 Kontorimööbel

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: Zamawiający dopuszcza składanie ofert częściowych. Wykonawca może złożyć 
ofertę na jedną lub obie części zamówienia.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.5.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Hanke osade maksimaalne arv, mille kohta üks pakkuja võib pakkumusi esitada: 2
Lepingutingimused: 
Nende osade maksimaalne arv, mille kohta võib sõlmida lepingu ühe pakkujaga: 2

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Z postępowania o 
udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: jeżeli, w przypadkach, o których mowa w art. 
85 ust. 1, doszło do zakłócenia konkurencji wynikającego z wcześniejszego zaangażowania 
tego wykonawcy lub podmiotu, który należy z wykonawcą do tej samej grupy kapitałowej w 
rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, chyba że 
spowodowane tym zakłócenie konkurencji może być wyeliminowane w inny sposób niż przez 
wykluczenie wykonawcy z udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia.
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Korruptsioon: 1. Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1) 
będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w 
zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa 
lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, 
o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a 
Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz.U. z 2023 r. 
poz. 2048 oraz z 2024 r. poz. 1166) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o 
refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz 
wyrobów medycznych (Dz.U. z 2024 r. poz. 930), d) finansowania przestępstwa o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu 
popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz.U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1; 3) wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub 
ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na 
ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem 
terminu do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed 
upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych
Pettus: 1. Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1) będącego 
osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej 
grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w 
art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w 
art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz.U. z 2023 r. poz. 2048 oraz z 2024 
r. poz. 1166) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków 
spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz.U. z 
2024 r. poz. 930), d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym 
mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania 
stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym 
mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz.U. z 2021 r. 
poz. 1745), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu 
karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo 
przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub 
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przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 
czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym 
wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony 
określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1; 3) wobec którego wydano 
prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem 
podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca 
odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w 
postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 
1 lit. h i pkt2 ustawy Pzp 1. Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się 
wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: h) 
o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1; Naruszenie obowiązku opłacenia składek na 
ubezpieczenie społeczne: 1. Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się 
wykonawcę: 3) wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję 
administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do 
składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu 
składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w 
sprawie spłaty tych należności;
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: 1. Z postępowania o udzielenie 
zamówienia wyklucza się wykonawcę: 3) wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub 
ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na 
ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem 
terminu do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed 
upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na 
ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące 
porozumienie w sprawie spłaty tych należności;
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: 1. Z postępowania o udzielenie zamówienia 
wyklucza się wykonawcę: 3) wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną 
decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na 
ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem 
terminu do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed 
upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na 
ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące 
porozumienie w sprawie spłaty tych należności;
Ainult siseriiklikest õigusaktidest tulenevad kõrvalejätmise alused: 1. Z postępowania o 
udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego 
prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo 
związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym 
mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu 
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karnego, c) o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z 
dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz.U. z 2026 r. poz. 95 i 615) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy 
z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia 
żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz.U. z 2026 r. poz. 253), d) finansowania 
przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, 
lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia 
pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o 
charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na 
celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz.U. z 2025 r. poz. 1567), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1; 3) wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub 
ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na 
ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem 
terminu do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed 
upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na 
ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące 
porozumienie w sprawie spłaty tych należności; 4) wobec którego prawomocnie orzeczono 
zakaz ubiegania się o zamówienia publiczne; 5) jeżeli zamawiający może stwierdzić, na 
podstawie wiarygodnych przesłanek, że wykonawca zawarł z innymi wykonawcami 
porozumienie mające na celu zakłócenie konkurencji, w szczególności jeżeli należąc do tej 
samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i 
konsumentów, złożyli odrębne oferty, oferty częściowe lub wnioski o dopuszczenie do udziału 
w postępowaniu, chyba że wykażą, że przygotowali te oferty lub wnioski niezależnie od siebie; 
6) jeżeli, w przypadkach, o których mowa w art. 85 ust. 1, doszło do zakłócenia konkurencji 
wynikającego z wcześniejszego zaangażowania tego wykonawcy lub podmiotu, który należy z 
wykonawcą do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o 
ochronie konkurencji i konsumentów, chyba że spowodowane tym zakłócenie konkurencji 
może być wyeliminowane w inny sposób niż przez wykluczenie wykonawcy z udziału w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia. 4.5.3. Z postępowania o udzielenie zamówienia 
publicznego na podstawie art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych 
rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących 
ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz. U. z 2023 r. poz. 129), zwanej dalej „ustawą o 
szczególnych rozwiązaniach”, wyklucza się: 4.5.3.1. Wykonawcę oraz uczestnika konkursu 
wymienionego w wykazach określonych w rozporządzeniu Rady WE nr 765/2006 z dnia 18 
maja 2006 r. dotyczące środków ograniczających w związku z sytuacją na Białorusi i udziałem 
Białorusi w agresji Rosji wobec Ukrainy (Dz. U. z. U. UE. L. 134 z 20.05.2006 r., str. 1, z późn. 
zm.), zwanego dalej „rozporządzeniem 765”, i rozporządzeniu Rady (UE) nr 269/2014 z dnia 
17 marca 2014 r. w sprawie środków ograniczających w odniesieniu do działań 
podważających integralność terytorialną, suwerenność i niezależność Ukrainy lub im 
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zagrażających (Dz. U. UE. L. 78 z 17.03.2014 r., str. 6, z późn, zm.), zwanego dalej 
„rozporządzeniem 269/2014, albo wpisanego na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na 
listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy o 
szczególnych rozwiązaniach; 4.5.3.2. Wykonawcę oraz uczestnika konkursu, którego 
beneficjentem rzeczywistym w rozumieniu ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o przeciwdziałaniu 
praniu pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu (Dz. U. z 2022 r. poz. 593, 655, 835, 2180 i 
2185 oraz z 2023 r. poz. 180) jest osoba wymieniona w wykazach określonych w 
rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisana na listę lub będąca takim 
beneficjentem rzeczywistym od dnia 24 lutego 2022 r., o ile została wpisana na listę na 
podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym 
mowa w art. 1 pkt 3 ustawy o szczególnych rozwiązaniach; 4.5.3.3. Wykonawcę oraz 
uczestnika konkursu, którego jednostką dominującą w rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 37 ustawy z 
dnia 29 września 1994 r. o rachunkowości (Dz. U. z 2021 r. poz. 217, 2105 i 2106 oraz z 2022 
r. poz. 1488) jest podmiot wymieniony w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i 
rozporządzeniu 269/2014 albo wpisany na listę lub będący taką jednostką
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: 1. Z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 5) jeżeli zamawiający może 
stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, że wykonawca zawarł z innymi 
wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie konkurencji, w szczególności jeżeli 
należąc do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o 
ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli odrębne oferty, oferty częściowe lub wnioski o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu, chyba że wykażą, że przygotowali te oferty lub 
wnioski niezależnie od siebie;
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: 1. Z postępowania o udzielenie 
zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie 
skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku 
mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w 
art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) 
o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z dnia 25 
czerwca 2010 r. o sporcie (Dz.U. z 2023 r. poz. 2048 oraz z 2024 r. poz. 1166) lub w art. 54 
ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego 
przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz.U. z 2024 r. poz. 930), d) 
finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a 
Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego 
pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu 
karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, 
lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy 
małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. 
o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom 
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz.U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1;
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Rahapesu või terrorismi rahastamine: 1. Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza 
się wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: 
a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie 
przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) 
handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228-
230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz.
U. z 2023 r. poz. 2048 oraz z 2024 r. poz. 1166) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 
2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego 
oraz wyrobów medycznych (Dz.U. z 2024 r. poz. 930), d) finansowania przestępstwa o 
charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu 
popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz.U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1;
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: 1. Z postępowania 
o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego 
prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo 
związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym 
mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu 
karnego, c) o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z 
dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz.U. z 2023 r. poz. 2048 oraz z 2024 r. poz. 1166) lub w 
art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych 
specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz.U. z 2024 r. poz. 
930), d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia 
przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 
299 Kodeksu karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 
Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz.U. z 2021 r. 
poz. 1745), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu 
karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo 
przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub 
przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 
czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym 
wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony 
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określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1;
Ennetähtaegne lõpetamine, kahjutasu või võrreldavad sanktsioonid: 1. Z postępowania o 
udzielenie zamówienia zamawiający może wykluczyć wykonawcę: 7) który, z przyczyn 
leżących po jego stronie, w znacznym stopniu lub zakresie nie wykonał lub nienależycie 
wykonał albo długotrwale nienależycie wykonywał istotne zobowiązanie wynikające z 
wcześniejszej umowy w sprawie zamówienia publicznego lub umowy koncesji, co 
doprowadziło do wypowiedzenia lub odstąpienia od umowy, odszkodowania, wykonania 
zastępczego lub realizacji uprawnień z tytułu rękojmi za wady;
Kuritegelikus ühenduses osalemine: 1. Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się 
wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) 
udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie 
przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) 
handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228-
230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz.
U. z 2023 r. poz. 2048 oraz z 2024 r. poz. 1166) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 
2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego 
oraz wyrobów medycznych (Dz.U. z 2024 r. poz. 930), d) finansowania przestępstwa o 
charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu 
popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz.U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1;
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: 1. Z postępowania o udzielenie 
zamówienia zamawiający może wykluczyć wykonawcę: 8) który w wyniku zamierzonego 
działania lub rażącego niedbalstwa wprowadził zamawiającego w błąd przy przedstawianiu 
informacji, że nie podlega wykluczeniu, spełnia warunki udziału w postępowaniu lub kryteria 
selekcji, co mogło mieć istotny wpływ na decyzje podejmowane przez zamawiającego w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia, lub który zataił te informacje lub nie jest w stanie 
przedstawić wymaganych podmiotowych środków dowodowych; 10) który w wyniku 
lekkomyślności lub niedbalstwa przedstawił informacje wprowadzające w błąd, co mogło mieć 
istotny wpływ na decyzje podejmowane przez zamawiającego w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia.
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5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: „Wyposażenie ruchome i zabudowy uzupełniające przestrzenie wystawiennicze i 
edukacyjnej” w podziale na 2 zadania
Kirjeldus: 2.1 Przedmiotem zamówienia jest dostawa wyposażenia ruchomego i zabudów 
uzupełniających do przestrzeni wystawienniczych i edukacyjnych, w podziale na dwa zadania 
(dwie części): Zadanie nr. 1 Dostawa, montaż i rozmieszczenie wyposażenia meblowego w 
przestrzeniach biurowych i uzupełniających do budynku administracyjnego, budynku 
technicznego i budynku okulistyki w siedzibie głównej Zamawiającego w Warszawie przy ul. 
Siennej 60/Śliskiej 51 Zadania 2 Wykonanie, dostawa i montaż indywidualnych, kompletnych 
stałych zabudów meblowych wraz z dostawą, montażem i podłączeniem sprzętu AGD, 
armatury kuchennej i wodno-kanalizacyjnej oraz oświetlenia, do przestrzeni biurowych i 
uzupełniających do budynku administracyjnego, budynku technicznego i budynku okulistyki w 
siedzibie głównej Zamawiającego w Warszawie przy ul. Siennej 60/Śliskiej 51
Sisemine tunnus: MGW/4/2026- część 1

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 39150000 Mitmesugune mööbel ja sisseseade
Täiendav liigitus (cpv): 39130000 Kontorimööbel

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Muzeum Getta Warszawskiego przy ul. Siennej 60 i Śliskiej 51 w Warszawie 
Muzeum Getta Warszawskiego przy ul. Siennej 60 i Śliskiej 51 w Warszawie Muzeum Getta 
Warszawskiego przy ul. Siennej 60 i Śliskiej 51 w Warszawie
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 00-825
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 34 Nädalat

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendid – programm: Euroopa Regionaalarengu Fond (ERF) (2021/2027)
ELi vahendite tunnus: Projekt pn. „Renowacja i rozbudowa zabytkowych budynków d. Szpitala 
Dziecięcego Bersohn i Bauman przy ul. Siennej 60/Śliskiej 51 w Warszawie wraz z ich 
adaptacją na cele wystawiennicze i edukacyjne oraz realizacja Mediateki – części wystawy 
stałej Muzeum Getta Warszawskiego.”, współfinansowany ze środków w ramach działania 
FENX.07.01 Infrastruktura kultury i turystyki kulturowej priorytet FENX.07 Kultura Programu 
Funduszy Europejskich na Infrastrukturę, Klimat, Środowisko 2021-2027.
ELi vahendite täiendavad üksikasjad: Projekt pn. „Renowacja i rozbudowa zabytkowych 
budynków d. Szpitala Dziecięcego Bersohn i Bauman przy ul. Siennej 60/Śliskiej 51 w 
Warszawie wraz z ich adaptacją na cele wystawiennicze i edukacyjne oraz realizacja 
Mediateki – części wystawy stałej Muzeum Getta Warszawskiego.”, współfinansowany ze 
środków w ramach działania FENX.07.01 Infrastruktura kultury i turystyki kulturowej priorytet 
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FENX.07 Kultura Programu Funduszy Europejskich na Infrastrukturę, Klimat, Środowisko 
2021-2027.
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Viited määratud tarnetele
Valikukriteeriumi kirjeldus: O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się wykonawcy, którzy: 
4.1. nie podlegają wykluczeniu, 4.2. spełniają następujące warunki dotyczące: 4.2.1. zdolności 
do występowania w obrocie gospodarczym: Zamawiający nie określa warunku w ww. zakresie. 
4.2.2. uprawnień do prowadzenia określonej działalności gospodarczej lub zawodowej, o ile 
wynika to z odrębnych przepisów: Zamawiający nie określa warunku w ww. zakresie. 4.2.3. 
sytuacji ekonomicznej lub finansowej: W zakresie części nr. 1 Zamawiający uzna warunek za 
spełniony, jeżeli Wykonawca wykaże, że jest ubezpieczony od odpowiedzialności cywilnej w 
zakresie prowadzonej działalności związanej z przedmiotem zamówienia, na sumę 
gwarancyjną nie niższą niż 1 500 000 zł (słownie: jeden milion pięćset tysięcy złotych 00/100). 
W zakresie części nr. 2 Zamawiający uzna warunek za spełniony, jeżeli Wykonawca wykaże, 
że jest ubezpieczony od odpowiedzialności cywilnej w zakresie prowadzonej działalności 
związanej z przedmiotem zamówienia, na sumę gwarancyjną nie niższą niż 500 000 zł 
(słownie: pięćset tysięcy złotych 00/100). 4.2.4. zdolności technicznej lub zawodowej: W 
zakresie części nr. 1 Zamawiający uzna warunek w zakresie zdolności technicznej za 
spełniony, jeżeli Wykonawca wykaże, że w okresie ostatnich 5 lat przed upływem terminu 
składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, wykonał 
należycie (a w przypadku świadczeń powtarzających się lub ciągłych – wykonuje) co najmniej 
3 dostawy polegające na dostawie i montażu mebli biurowych, o wartości nie mniejszej niż 2 
000 000 zł netto każda dostawa W zakresie części nr. 2 Zamawiający uzna warunek w 
zakresie zdolności technicznej za spełniony, jeżeli Wykonawca wykaże, że w okresie ostatnich 
5 lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest 
krótszy – w tym okresie, wykonał należycie (a w przypadku świadczeń powtarzających się lub 
ciągłych – wykonuje) co najmniej 3 dostawy polegające na wykonaniu, dostawie i montażu 
indywidualnych, kompletnych stałych zabudów meblowych i podłączeniem sprzętu AGD (w 
którego skład wchodziło co najmniej podłączenie lodówki oraz zmywarki), armatury kuchennej 
i wodno-kanalizacyjnej o wartości nie mniejszej niż 700 000 zł netto każda dostawa UWAGA 
4.2.4.1. jeżeli wartość wykonanych dostawy została wyrażona w walucie innej niż złoty, 
Wykonawca przeliczy jej wartość według średniego kursu walut NBP, ogłoszonego dla danej 
waluty w dniu publikacji ogłoszenia o zamówieniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej, 
a jeżeli w tym dniu nie ogłoszono takiego kursu, zastosowanie znajdzie kurs średni walut NBP 
ogłoszony dla danej waluty w najbliższym dniu poprzedzającym dzień publikacji ogłoszenia o 
zamówieniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. Podana kwota wykonanej dostawy 
powinna stanowić równowartość w złotych kwoty wymaganej w powyższym warunku. 4.2.4.2. 
w przypadku gdy przedmiotem wykazanej dostawy nie był wyłącznie wyżej podany zakres, 
należy go wyodrębnić.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Selle meetodi kirjeldus, mida kasutatakse juhul, kui hindamist ei ole võimalik kriteeriumide abil 
teostada: UWAGA! W ZWIĄZKU Z OGRANICZONA ILOŚCIĄ MIEJSCA, KWESTIE 
PRZYZNAWANIA PUNKTÓW ZAWARTOW SWZ

5.1.11.  Hankedokumendid
Hankedokumentide aadress: https://1943.ezamawiajacy.pl/

https://1943.ezamawiajacy.pl/
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5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://1943.ezamawiajacy.pl/
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: 1. Zamawiający wymaga wniesienia wadium w wysokości: A) W 
zakresie części 1: 65 000 zł (słownie: sześćdziesiąt pięć tysięcy złotych 00/100) B) W zakresie 
części 2: 23 000 zł (słownie: dwadzieścia trzy tysiące złotych 00/100) 2. Wadium należy 
wnieść przed upływem terminu składania ofert i utrzymywać nieprzerwanie do dnia upływu 
terminu związania ofertą. 3. Wadium może być wnoszone w jednej lub kilku następujących 
formach: a) pieniądzu, b) gwarancjach bankowych, c) gwarancjach ubezpieczeniowych, d) 
poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy o 
utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości. 4. Wadium wnoszone w pieniądzu 
należy wpłacić przelewem na rachunek bankowy Zamawiającego: 28 1130 1017 0020 1514 
7420 0006, z dopiskiem: „Wadium – postępowanie pn. „Wyposażenie ruchome i zabudowy 
uzupełniające przestrzenie wystawiennicze i edukacyjnej” w podziale na 2 zadania – dotyczy 
części………………..” 5. Za skuteczne wniesienie wadium w pieniądzu uznaje się uznanie 
rachunku Zamawiającego przed upływem terminu składania ofert. 6. Wadium wnoszone w 
formie gwarancji lub poręczenia musi być nieodwołalne, bezwarunkowe, płatne na pierwsze 
żądanie Zamawiającego oraz obejmować wszystkie przypadki zatrzymania wadium określone 
w ustawie Prawo zamówień publicznych. 7. Dokument potwierdzający wniesienie wadium w 
formie niepieniężnej należy złożyć wraz z ofertą w postaci elektronicznej. 8. Zamawiający 
zwraca wadium oraz zatrzymuje wadium w przypadkach określonych w ustawie Prawo 
zamówień publicznych, w szczególności art. 98 ustawy Pzp.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 09/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 09/09/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Krajowa Izba Odwoławcza
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: . Odwołanie wnosi się: 1) w przypadku zamówień, 
których wartość jest równa albo przekracza progi unijne, w terminie: a) 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, b) 15 dni 

https://1943.ezamawiajacy.pl/
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od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w lit. a; 2) w 
przypadku zamówień, których wartość jest mniejsza niż progi unijne, w terminie: a) 5 dni od 
dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej, b) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w lit. a. 2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
udzielenie zamówienia lub konkurs lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w 
terminie: 1) 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 
zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej, w przypadku zamówień, 
których wartość jest równa albo przekracza progi unijne; 2) 5 dni od dnia zamieszczenia 
ogłoszenia w Biuletynie Zamówień Publicznych lub dokumentów zamówienia na stronie 
internetowej, w przypadku zamówień, których wartość jest mniejsza niż progi unijne. 3. 
Odwołanie w przypadkach innych niż określone w ust. 1 i 2 wnosi się w terminie: 1) 10 dni od 
dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć 
wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia, w przypadku 
zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne; 2) 5 dni od dnia, w którym 
powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia, w przypadku zamówień, których 
wartość jest mniejsza niż progi unijne. 4. Jeżeli zamawiający nie opublikował ogłoszenia o 
zamiarze zawarcia umowy lub mimo takiego obowiązku nie przesłał wykonawcy 
zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty lub nie zaprosił wykonawcy do złożenia 
oferty w ramach dynamicznego systemu zakupów lub umowy ramowej, odwołanie wnosi się 
nie później niż w terminie: 1) 15 dni od dnia zamieszczenia w Biuletynie Zamówień 
Publicznych ogłoszenia o wyniku postępowania albo 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia, a w przypadku udzielenia 
zamówienia w trybie negocjacji bez ogłoszenia albo zamówienia z wolnej ręki - ogłoszenia o 
wyniku postępowania albo ogłoszenia o udzieleniu zamówienia, zawierającego uzasadnienie 
udzielenia zamówienia w trybie negocjacji bez ogłoszenia albo zamówienia z wolnej ręki; 2) 6 
miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli zamawiający: a) nie opublikował w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia albo b) opublikował w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenie o udzieleniu zamówienia, które nie 
zawiera uzasadnienia udzielenia zamówienia w trybie negocjacji bez ogłoszenia albo 
zamówienia z wolnej ręki; 3) miesiąca od dnia zawarcia umowy, jeżeli zamawiający: a) nie 
zamieścił w Biuletynie Zamówień Publicznych ogłoszenia o wyniku postępowania albo b) 
zamieścił w Biuletynie Zamówień Publicznych ogłoszenie o wyniku postępowania, które nie 
zawiera uzasadnienia udzielenia zamówienia w trybie negocjacji bez ogłoszenia albo 
zamówienia z wolnej ręki.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: MUZEUM GETTA 
WARSZAWSKIEGO
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza

5.1.  Osa: LOT-0002
Pealkiri: Wyposażenie ruchome i zabudowy uzupełniające przestrzenie wystawiennicze i 
edukacyjnej w podziale na 2 zadania
Kirjeldus: 2.1 Przedmiotem zamówienia jest dostawa wyposażenia ruchomego i zabudów 
uzupełniających do przestrzeni wystawienniczych i edukacyjnych, w podziale na dwa zadania 
(dwie części): Zadanie nr. 1 Dostawa, montaż i rozmieszczenie wyposażenia meblowego w 
przestrzeniach biurowych i uzupełniających do budynku administracyjnego, budynku 
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technicznego i budynku okulistyki w siedzibie głównej Zamawiającego w Warszawie przy ul. 
Siennej 60/Śliskiej 51 Zadania 2 Wykonanie, dostawa i montaż indywidualnych, kompletnych 
stałych zabudów meblowych wraz z dostawą, montażem i podłączeniem sprzętu AGD, 
armatury kuchennej i wodno-kanalizacyjnej oraz oświetlenia, do przestrzeni biurowych i 
uzupełniających do budynku administracyjnego, budynku technicznego i budynku okulistyki w 
siedzibie głównej Zamawiającego w Warszawie przy ul. Siennej 60/Śliskiej 51 UWAGA -
WYMAGANIA W ZAKRESIE WIZJI LOKALNEJ (dotyczy obu części zamówienia) 
Zamawiający wymaga odbycia przez Wykonawcę obligatoryjnej wizji lokalnej miejsca realizacji 
zamówienia przed złożeniem oferty, pod rygorem odrzucenia oferty – zgodnie z art. 226 ust. 1 
pkt. 18) ustawy. Obowiązek przeprowadzenia wizji lokalnej wynika ze specyfiki przedmiotu 
zamówienia oraz aktualnego stanu inwestycji, tj. budynku będącego w trakcie realizacji robót 
budowlanych, do którego mają zostać dostarczone i zamontowane meble. Na etapie 
prowadzenia postępowania obiekt znajduje się w fazie budowy, co oznacza możliwość 
występowania zmiennych uwarunkowań technicznych, organizacyjnych i logistycznych, 
mających bezpośredni wpływ na sposób wykonania zamówienia, w szczególności w zakresie:  
rzeczywistych warunków transportu, rozładunku i wniesienia wyposażenia,  dostępności 
ciągów komunikacyjnych, wind, klatek schodowych oraz dróg dojazdowych,  koordynacji prac 
z innymi wykonawcami obecnymi na placu budowy,  istniejących ograniczeń wynikających z 
przepisów BHP obowiązujących na terenie budowy,  konieczności dostosowania 
harmonogramu dostaw i montażu do postępu robót budowlanych. Wizja lokalna ma na celu 
zapewnienie, że każdy Wykonawca pozyska pełną i porównywalną wiedzę o warunkach 
realizacji zamówienia, co ograniczy ryzyko błędnej kalkulacji ceny ofertowej, sporów na etapie 
realizacji umowy oraz konieczności wprowadzania zmian wynikających z niedoszacowania 
zakresu obowiązków logistycznych lub organizacyjnych. Wymóg ten jest podyktowany 
potrzebą zachowania zasady należytej staranności przy przygotowaniu oferty oraz ochroną 
interesu Zamawiającego poprzez zapewnienie realności, wykonalności i porównywalności 
ofert. Wizja lokalna służy również minimalizacji ryzyk związanych z bezpieczeństwem 
realizacji dostaw w czynnym placu budowy. Z odbycia wizji lokalnej zostanie sporządzony 
protokół lub potwierdzenie uczestnictwa podpisane przez przedstawiciela Zamawiającego. 
Brak udziału Wykonawcy w wizji lokalnej skutkować będzie uznaniem, że oferta została 
złożona bez wymaganej znajomości warunków realizacji zamówienia.
Sisemine tunnus: MGW/4/2026- część 2

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 39150000 Mitmesugune mööbel ja sisseseade
Täiendav liigitus (cpv): 39130000 Kontorimööbel

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Muzeum Getta Warszawskiego W historycznym kompleksie dawnego Szpitala 
Dziecięcego Bersohnów i Baumanów przy ul. Siennej 60 i Śliskiej 51 w Warszawie. W 
historycznym kompleksie dawnego Szpitala Dziecięcego Bersohnów i Baumanów przy ul. 
Siennej 60 i Śliskiej 51 w Warszawie.
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 00-825
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 34 Nädalat



546900-2026 Page 14/18

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Viited määratud tarnetele
Valikukriteeriumi kirjeldus: O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się wykonawcy, którzy: 
4.1. nie podlegają wykluczeniu, 4.2. spełniają następujące warunki dotyczące: 4.2.1. zdolności 
do występowania w obrocie gospodarczym: Zamawiający nie określa warunku w ww. zakresie. 
4.2.2. uprawnień do prowadzenia określonej działalności gospodarczej lub zawodowej, o ile 
wynika to z odrębnych przepisów: Zamawiający nie określa warunku w ww. zakresie. 4.2.3. 
sytuacji ekonomicznej lub finansowej: W zakresie części nr. 1 Zamawiający uzna warunek za 
spełniony, jeżeli Wykonawca wykaże, że jest ubezpieczony od odpowiedzialności cywilnej w 
zakresie prowadzonej działalności związanej z przedmiotem zamówienia, na sumę 
gwarancyjną nie niższą niż 1 500 000 zł (słownie: jeden milion pięćset tysięcy złotych 00/100). 
W zakresie części nr. 2 Zamawiający uzna warunek za spełniony, jeżeli Wykonawca wykaże, 
że jest ubezpieczony od odpowiedzialności cywilnej w zakresie prowadzonej działalności 
związanej z przedmiotem zamówienia, na sumę gwarancyjną nie niższą niż 500 000 zł 
(słownie: pięćset tysięcy złotych 00/100). 4.2.4. zdolności technicznej lub zawodowej: W 
zakresie części nr. 1 Zamawiający uzna warunek w zakresie zdolności technicznej za 
spełniony, jeżeli Wykonawca wykaże, że w okresie ostatnich 5 lat przed upływem terminu 
składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, wykonał 
należycie (a w przypadku świadczeń powtarzających się lub ciągłych – wykonuje) co najmniej 
3 dostawy polegające na dostawie i montażu mebli biurowych, o wartości nie mniejszej niż 2 
000 000 zł netto każda dostawa W zakresie części nr. 2 Zamawiający uzna warunek w 
zakresie zdolności technicznej za spełniony, jeżeli Wykonawca wykaże, że w okresie ostatnich 
5 lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest 
krótszy – w tym okresie, wykonał należycie (a w przypadku świadczeń powtarzających się lub 
ciągłych – wykonuje) co najmniej 3 dostawy polegające na wykonaniu, dostawie i montażu 
indywidualnych, kompletnych stałych zabudów meblowych i podłączeniem sprzętu AGD (w 
którego skład wchodziło co najmniej podłączenie lodówki oraz zmywarki), armatury kuchennej 
i wodno-kanalizacyjnej o wartości nie mniejszej niż 700 000 zł netto każda dostawa UWAGA 
4.2.4.1. jeżeli wartość wykonanych dostawy została wyrażona w walucie innej niż złoty, 
Wykonawca przeliczy jej wartość według średniego kursu walut NBP, ogłoszonego dla danej 
waluty w dniu publikacji ogłoszenia o zamówieniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej, 
a jeżeli w tym dniu nie ogłoszono takiego kursu, zastosowanie znajdzie kurs średni walut NBP 
ogłoszony dla danej waluty w najbliższym dniu poprzedzającym dzień publikacji ogłoszenia o 
zamówieniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. Podana kwota wykonanej dostawy 
powinna stanowić równowartość w złotych kwoty wymaganej w powyższym warunku. 4.2.4.2. 
w przypadku gdy przedmiotem wykazanej dostawy nie był wyłącznie wyżej podany zakres, 
należy go wyodrębnić.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Selle meetodi kirjeldus, mida kasutatakse juhul, kui hindamist ei ole võimalik kriteeriumide abil 
teostada: UWAGA! W ZWIAZKU Z OGRANICZONĄ ILOŚCIĄ MIEJS, KWESTIE 
PRZYZNAWANIA PUNKTÓW (JAK RÓWNIEŻ ZŁOŻENIA PRÓBEK) ZAWARTE SA W SWZ

5.1.11.  Hankedokumendid
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Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://1943.ezamawiajacy.pl/

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://1943.ezamawiajacy.pl/
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: 1. Zamawiający wymaga wniesienia wadium w wysokości: A) W 
zakresie części 1: 65 000 zł (słownie: sześćdziesiąt pięć tysięcy złotych 00/100) B) W zakresie 
części 2: 23 000 zł (słownie: dwadzieścia trzy tysiące złotych 00/100) 2. Wadium należy 
wnieść przed upływem terminu składania ofert i utrzymywać nieprzerwanie do dnia upływu 
terminu związania ofertą. 3. Wadium może być wnoszone w jednej lub kilku następujących 
formach: a) pieniądzu, b) gwarancjach bankowych, c) gwarancjach ubezpieczeniowych, d) 
poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy o 
utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości. 4. Wadium wnoszone w pieniądzu 
należy wpłacić przelewem na rachunek bankowy Zamawiającego: 28 1130 1017 0020 1514 
7420 0006, z dopiskiem: „Wadium – postępowanie pn. „Wyposażenie ruchome i zabudowy 
uzupełniające przestrzenie wystawiennicze i edukacyjnej” w podziale na 2 zadania – dotyczy 
części………………..” 5. Za skuteczne wniesienie wadium w pieniądzu uznaje się uznanie 
rachunku Zamawiającego przed upływem terminu składania ofert. 6. Wadium wnoszone w 
formie gwarancji lub poręczenia musi być nieodwołalne, bezwarunkowe, płatne na pierwsze 
żądanie Zamawiającego oraz obejmować wszystkie przypadki zatrzymania wadium określone 
w ustawie Prawo zamówień publicznych. 7. Dokument potwierdzający wniesienie wadium w 
formie niepieniężnej należy złożyć wraz z ofertą w postaci elektronicznej. 8. Zamawiający 
zwraca wadium oraz zatrzymuje wadium w przypadkach określonych w ustawie Prawo 
zamówień publicznych, w szczególności art. 98 ustawy Pzp.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 09/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 09/09/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Krajowa Izba Odwoławcza
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Odwołanie wnosi się: 1) w przypadku zamówień, 
których wartość jest równa albo przekracza progi unijne, w terminie: a) 10 dni od dnia 

https://1943.ezamawiajacy.pl/
https://1943.ezamawiajacy.pl/
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przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, b) 15 dni 
od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w lit. a; 2) w 
przypadku zamówień, których wartość jest mniejsza niż progi unijne, w terminie: a) 5 dni od 
dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej, b) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w lit. a. 2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
udzielenie zamówienia lub konkurs lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w 
terminie: 1) 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 
zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej, w przypadku zamówień, 
których wartość jest równa albo przekracza progi unijne; 2) 5 dni od dnia zamieszczenia 
ogłoszenia w Biuletynie Zamówień Publicznych lub dokumentów zamówienia na stronie 
internetowej, w przypadku zamówień, których wartość jest mniejsza niż progi unijne. 3. 
Odwołanie w przypadkach innych niż określone w ust. 1 i 2 wnosi się w terminie: 1) 10 dni od 
dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć 
wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia, w przypadku 
zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne; 2) 5 dni od dnia, w którym 
powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia, w przypadku zamówień, których 
wartość jest mniejsza niż progi unijne. 4. Jeżeli zamawiający nie opublikował ogłoszenia o 
zamiarze zawarcia umowy lub mimo takiego obowiązku nie przesłał wykonawcy 
zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty lub nie zaprosił wykonawcy do złożenia 
oferty w ramach dynamicznego systemu zakupów lub umowy ramowej, odwołanie wnosi się 
nie później niż w terminie: 1) 15 dni od dnia zamieszczenia w Biuletynie Zamówień 
Publicznych ogłoszenia o wyniku postępowania albo 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia, a w przypadku udzielenia 
zamówienia w trybie negocjacji bez ogłoszenia albo zamówienia z wolnej ręki - ogłoszenia o 
wyniku postępowania albo ogłoszenia o udzieleniu zamówienia, zawierającego uzasadnienie 
udzielenia zamówienia w trybie negocjacji bez ogłoszenia albo zamówienia z wolnej ręki; 2) 6 
miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli zamawiający: a) nie opublikował w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia albo b) opublikował w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenie o udzieleniu zamówienia, które nie 
zawiera uzasadnienia udzielenia zamówienia w trybie negocjacji bez ogłoszenia albo 
zamówienia z wolnej ręki; 3) miesiąca od dnia zawarcia umowy, jeżeli zamawiający: a) nie 
zamieścił w Biuletynie Zamówień Publicznych ogłoszenia o wyniku postępowania albo b) 
zamieścił w Biuletynie Zamówień Publicznych ogłoszenie o wyniku postępowania, które nie 
zawiera uzasadnienia udzielenia zamówienia w trybie negocjacji bez ogłoszenia albo 
zamówienia z wolnej ręki.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: MUZEUM GETTA 
WARSZAWSKIEGO
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: MUZEUM GETTA WARSZAWSKIEGO
Registreerimisnumber: NIP: 5252745009
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Registreerimisnumber: REGON: 369765900
Postiaadress: ul. ul. Zielna 39
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 00-108
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
E-posti aadress: muzeum@1943.pl
Telefon: 22 419 92 50
Internetiaadress: www.1943.pl
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreerimisnumber: 5262239325
Osakond: Wkretariat Biura Odwołań: (22) 458 78 01 Fax: (22) 458 78 00 Sprawy odwoławcze 
w toku: (22) 458 78 05, 458-78-92, 458-78-11 (wokanda), (22) 458 78 06 (uzupełnianie 
braków formalnych odwołań) Sprawy dot. orzeczeń KIO: (22) 458 78 68, 458-78-61 (w godz. 
7.00-14:30) Sprawy dotyczące skarg na orzeczenia KIO: (22) 458 78 09 (w godz. 7.00-15.00)
Postiaadress: Krajowa Izba Odwoławcza Postępu 17A. 02-676 Warszawa. Postępu 17A. 02-
676 Warszawa. Krajowa Izba Odwoławcza Postępu 17A. 02-676 Warszawa. Postępu 17A. 02-
676 Warszawa.
Linn: Krajowa Izba Odwoławcza Postępu 17A. 02-676 Warszawa. Postępu 17A. 02-676 
Warszawa.
Sihtnumber: Krajowa Izba Odwoławcza Postępu 17A. 02-676 Warszawa. Postępu 17A. 02-
676 Warszawa.
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
E-posti aadress: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: (22) 458 78 40
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta
Lepitusorganisatsioon

10. Muudatus

Eelmise teate versioon, mida muudetakse
: 
1fce29a6-c0e0-4a6e-9057-a8f795aa9bbd-02
Muudatuse peamine põhjus
: 
Teave ajakohastatud
Kirjeldus
: 
Wydłużenie o jeden dzień terminu składania ofert

10.1.  Muudatus
Punkti tunnus: LOT-0001

mailto:muzeum@1943.pl
http://www.1943.pl
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
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Muudatuste kirjeldus: Wydłużenie o jeden dzień terminu składania ofert

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 7c884375-2bfb-400a-ae5d-2f238f264a0a  -  02
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 05/08/2026 07:58:09 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 546900-2026
ELT S väljaande number: 150/2026
Avaldamise kuupäev: 06/08/2026
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